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POLITIKAI ÉS Telefon sz: 3. 

A reakczió lovagjai. 
Ugy kell lenni, hogy Bánffy 
besül vagy Erdélyi Sándor igaz- 

agügyminiszternek alapos vagy kép- 
okai vannak a napi sajtó ellen 

ó állásfoglalásra. 
Kétségkivül a sajtó nem részesül 
tegyelmességeiknél valamely nagy 

acziában, mert legalább Bánffy előtt 
k a sajtónak amaz organumai vé- 
k számitásba, a melyek a kegyel- 

8 urat vakon dicsőitik, vagy á me- 
megnyitják hasábjaikat ő kegyel- 

Erdélyi igazságügyminiszternek 
nagyon tetszhetik a magyar saj- 
at hiszen ba jó lábon állana ve- 
akkor nem volna épen ő a kezde- 
yezője annak a törvénytervezetnek, 
elynek czélja a sajtószabad- 

g korlátozása. 
Az a törvényjavaslat, melyben a 

ormány szövegezése szerint az mon- 
atik ki, hogy jövőre az esküdtszékek 
tásköréből bizonyos, a sajtó utján 
követett bünesetek kivonatnak, 

égtelenül a - reakczió szelle- 
ne által megszennyezett talajban fo- 
gamzhatott meg. 
Erdélyi Sándor és Bánffy 

3Ő nevéhez fog füződni az emléke 
k a sőtét kamarán kelt javaslat- 
a melynek sajátképi czélja a köz- 

adság nehezen megszerzett jogai- 
minden igaz ok nélkül való elkob- 

És jelen esetben épen nekünk, a 
Jtó muukásainak alapos okunk van 

lyan megneheztelni erre a két 
elmes urra, mert abban a hitben 
yunk kénytelenek élni, hogy a saj- 
abadságnak czélba vett megszori- 
ara ennek a két urnak a sajtó egy- 
mely organumának esetleg tán elő- 

I6 tulhajtása szolgáltatott okot. 
itet Más szóval - azt szeretnék el- 
ka tni a világgal, hogy a sajtó tul- 
ApPásai(?) veszélyeztetik a közsza- 

ot és ennek védelmében jár el 
mé a ki a sajtót megrendszabályozni és 

tőleg a sajtó szabadságot korlátok 
szoritani igyekszik. 

Hát mi, mint egyszerű munkásai 
mek a kegyelmes urak által alapo- 

lenézett sajtónak egyáltalán nem 
e ynk hajlandók ő kegyelmességüket 
ven a hiedelmükben megröviditeni. 
-Mert hiszen még ha tényleg ugy 
tss 

nek legsajátabb kéziratai 

volna is, hogy a sajtó bizonyos esete- 
ket tulhajt és e tulkapások bizonyos 
mértékben a közszabadságra nézve ve- 
szélyesekké vállhatnak, még akkor sem 
azzal kellene a megtorlás eszközeit ki- 

használni, hogy a sajtó szükségelt rend- 
szabályozásának hamis ürügye alatt ne- 
ki essék maga a hatalom a közsza- 

badságnak és ilyes hamis ürügyek czi- 

me alatt a központi hatalom rendel- 

kezési körébe ragadja a közszabadsági 
jogoknak bizonyos területén az elha- 

tározás jogát. 
Ez a müvelet teljesen hasonmása 

azoknak a kisérleteknek, melyeket a 

reakczió, tehát a hatalom tultengése 

vesz foganatba mindannyiszor a hány- 

szor a szabadság korlátlan érvényesű- 
lésében magára nézve veszélyt lát. 

Bánffy Dezső és Erdélyi Sándor 
urak neveihez fog tapadni annak em- 
léke, hogy a magyar nemzet, tehát egy 
szabadságra született és arra törekvő 
nemzet közszabadságának testébe bele 
mártják a reakczió kését és egy sötét 
korszak minden visszaélésének szabad 
folyást engednek a szabadsági jogok 
megtiprására. 

Ámde nem addig van ám a do- 
log, a meddig a reakcziót eme leguj- 
jabb, de nem kevésbbé veszedelmes lo- 
vagjai képzelik. 

A sajtó, hála a nemzet józansága 
és magas értelmi fejlettségének - ma 
már nagyobb hatalommá vált, mint a 
minőt a Bánffy és Erdélyi urak a ke- 
zükbe ragadtak. 

A sajtó a maga hatalmának leté- 
teményesseivé egész nemzedéket ne- 
velt, még pedig olyan szellemben, a 
mely nem a sötét korszak maradvá- 
nyaiból, hanem a világosság, a nyilt- 
ság, a bátorság és az emberiességből 
táplálkozik, és mi megvagyunk arról is 
gyöződve, hogy a mikor a nemzetnek 
a sajtószabadságot kell a reakczió lo- 
vagjainak lelketlen kisérlete ellen meg- 
védenie, akkor nemzet közérzületével a 
sanyargatott közszabadság mellé fog 
sorakozni és Bánffy meg Erdélyi ura- 
kat szépen leszereli arról a magas ló- 
hátról, a melyre felkaptak. 

Már is forrong e kérdés miatt 
maga a kormánypárt is, a mi biztató 
jel ránk nézve, hogy a közszabadság 
ellen intézett eme merénylet most az 
egyszer nem fog sikerülni, s a hente- 
sek e harczban a reakczió sötét lovag- 
jai lesznek. 

Politikai hir. 

Az összeférhetlenség. Budapesti tudó- 
sitónk arról értesit, hogy a képviselőház ösz- 

szeférhetlenségi bizottságát ma délutánra hiv- 

ták össze ülésre, hogy a Sámuel Lázár, 

Benke Gyula, Tolnay Lajos és Neu- 
mann Ármin ügyében itéletet mondjon. Hir 

szerint a kormánynak sikerült a bizottságban 

többséget szerezni annak a fölfogásnak, mely 

szerint a négy képviselő parlamenti állásával 

összeférnek a kifogásolt állások. Andrássy 

Tivadar gróf bizott ági elnök. a ki e felfo- 

gásnak nem hódol, ily formán neni jö- 

het abba a helyzetbe, hogy a saját elitélő 

nézetét érvényesitse. A bizottság két ellen- 

zéki tagja: László Mihály nemzeti párti 
és Rátkay László függetlenségi külön- 

véleményt fog benyujtani s bejelenti 

egyuttal lemondását a bizottsági tagságról, 

nem akarván nevével födőzni későbbi határo- 

zatait a bizottságnak, a mely ilyen formán 

tisztán koörmánypártiakból 

fog állani Tegnap a képviselőház ülésén 

Kálmán Károly a néppárti harom uj in- 

kompatibilitási esetet jelentett be Tisza 

István grófra, Hieromnyi Károly volt hel- 

ügyminiszterre és Enyedy Lukácsra vonatko- 
zólag, mind a háromnak az Agrár-banknál 

elfoglalt állását hirdetvén nkompatibilisnak a 

képviselőseggel. Az ellenzéken hallgatólagos 
megegyezésre jutottak arra nézve, hogy abi- 

zottság fölmentő itélete után egész sereg uj 
esetet jelentenek be. 

Bánffy br. és a „Tribuna." 
Bánffy báró telhetetlensége nemcsak po- 

litikai elleneinek kiméletlen üldözésében, ha- 

nem a magasztalások szertelen hajhászásában 

is nyilatkozik. 

Erre vall az a körülmény, hogy a ,Nem- 

zet" egyik közelebbi száma nem elé szik meg 

a vezérczikkeiben oly példátlan bőkezüséggel 
Bánffy báróra árasztott dicseriádok közlésével, 

hanem ezek kiegészitéséül a ,Tribuna" egy 

czikkét is felhasználja annak demonstrálására, 

hogy micsoda igaz magyar ember és nagy 

politikus az a Bánffy báró. 

A ,Tribuna" jelzett czikkében egy ro- 

mán nemzetiségü polgártársunk panaszolja el 

az u. n. „román nemzeti párt" bomlása felett 

érzett nagy keservét és Báuffy bárónak tu- 
lajdonitja a bomlás meginditásának dicső- 

ségét. 

Nosza fogja magát a ,N-t' czikkirója 

és a román polgártárs által bizonyára nem 

sejtett jelentőséget tulajdonitva a „Tribuna' 

elmefuttatásának, feldicséri Bánffy Dezsőt, 

azt a dicsőséget, 

na ... 

mint a ki - ime reá a bizonyiték - a nem- 
zetiségi kérdésben is eltalálta a helyes utat. 

Hát a ,N-t"nek ezt a nagy ujjongá- 

sát kissé fatalisnak és furcsának tekintjük. 

Eddig ugyanis legalább hivatalosan so- 
hasem vallották be, hogy Bánffy Dezső bá- 
rónak része lett volna abban a manöverben, 

mely az u. n. román nemzetiségi politikusok 

comitus összeveszésében érte el az eredményt. 
És most ezzel szemben egész ostentative hir- 

deti a kormány legkomolyabb félhivatalosa, 

hogy ez igy van, hogy Báuffy báró tényleg 

befolyt a conflictus előidézésére, hogy a divide 

est impere sokszor eredményes, de soha sem 

tisztességes elvét uralkodóvá tette a nemze- 

tiségi politikában is. 
Nos hát mi nem kezdünk vitát a „Nem- 

zet-tel a felett, hogy igaza van-e a vallo- 

másnak, de nem is irigyeljük egy cseppet sem 

a mit Bánffy Dezső báró- 

nak ez a vallomás szerez. - Nem jelent ez 

ugyanis egyebet, mint annak a constatálását, 

hogy Bánffy báró a nemzetiségi kérdésbeu is 

mint az actualis politika minden más kérdé- 

sében, - a ravaszkodást vallja 

uralkodó vezérelvül. 
Hát ez biztosithat is ephemer sikereket, 

de meg nem fog oldani egyetlen kérdést 

sem. 

Avagy azt hiszi Bánffy br. hogy azok 

az ekkép felültelett nemzetiségi politikusok 

nem látnak át a szitán. Különösen pedig, 

hogy nem látnak át akkor, mikor Bánffy ur 
hivatalosainak dicsekedése olyan kézzel-lábbal 

dolgozik az eddig talán elhomályosult látó 
érzék felnyitásán ? 

Ebből a szempontból tehát semmi esetre 

sem tesz valami jó szolgálatot a nemzetiségi 

kérdésben angazsált nemek érdekeknek az 

officziosus tollforgatók Csonvajdára emlékez- 

tető dicsekvése. 

Hanem arra igen is alkalmas, hogy fel- 

vesse a gondolkodó emberekben a kérdést: 
vajjon mi vezette Bánffy urat akkor, mikor 

nemzetiségi politikája irányát teljesen meg- 

változtatta ? 

Mert az a Tribuna" segélyével agyon 

dicsert ,megosztási manőver tel- 
jes irányváltoztatást jelent a multtal szemben. 

Bánffy Dezső báró nevét a multban is 

emlegették a uemzetiségi körökben. Ám ak- 
kor nem eravaszság volt politikájának 

vezértényczője, hanem az erőszakig 

menőkiméletlenség. Sokan ebben 
a kiméletlenségben kerestek aztán annak a 

nálunk, a politikai rejtélyek classicus hazá- 

jában is rendkivülinek mondható rebusnak 

megbizatát, a melyet Bánffy Dezső báró- 
nak, az akkori erdélyi főispánnak demissiója 

tálalt a közvélemény elé. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 

román és 

békés megoldását kieszközölje. 
sége kerülni 

segitségére. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ( frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
-— 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendőő. 

hál i i P - ] 

Nos ezt a magyarázatot ungyan nem 
gyöngiti meg, de más irányban annál több 
magyarázatot igényel, ha Bánffy Dezső br, a 

szász nemzetiségi tendentiáknak 

korábban kiméletlen ostora ezt az érdes (sőt 

nem egyszer visszataszitó) kiméletlenséget a 
sima diplomatizálás ravaszságával cseréli fel. 

Mi azonban magyaázat nélkül is meg 
tudjuk érteni, hogy ha az a félmivelt parla- 

giság, a mely Bánffiy Dezső urnak lételeme 
efféle extremitások hajszolásában tetszeleg 
magának. És tudjuk azt is, hogy valamint 
Bánffy Dezsőnek, a főispának kiméletlen erélye 
csak elkeseriteni tudta a nemzetiségeket, de 

megnyerni nem, ugy Bánffy Dezsőnek a mi- 

niszterelnöknek apró ravaszkodása csak idő- 
leges zavart támaszthat a nemzetiségi tábor- 

ban, de nem létesithet eredményt a nemzeti- 

ségi kérdésben. S hogy ne létesitsen, azt ő 
is elősegiti félhivatalosai fecsegésével, a mely 

korábban az erélyt magasztalta 

benne, mig ma a simaságot dicsőiti. 

V. A. 

Krótai i dolgok. 

Királyunk a Krétai kérdésrő 
Athén, márcz. s 

A félhivatalos ,„Palinghenesia" 
bécsi tudositójától levelet közöl, mely 
szerint Ferencz József buzgóan 
tevékenykedik, hogy a krétai kérdés 

Ő fel- 

szemben a kényszerrendszabályokat és 
állitólag azt tanácsolta a nagyhatal- 
maknak, hogy az autonómia terve egy 
Görögország által eszközölt ideiglenes 
megszállás formáját öltse azon fölté- 
tellel, hogy a hatalmak fönntartják ma- 
guknak a jogot, hogy Kréta jövendő 
kormáuyzásának tervét később megel 
lapitsák. Az athéni sajtó igen élénken 
és rokonszenvesen kommentálja ezen 
hirt. 

Harez és öldőklés. 
Kanea, márczius. 30. 

Kissamo erődöt az éjjel látták el 
élelvmi szerekkel, análkul, hogy a felke- 
lők ellenálltak volna. A felkelők Ma- 
laxa bevétele óta a Sudaöbölt köruye- 
ző magaslatokon gyülekeznek, hogy az 
Izedenerődöt megtámadhassák, A táma- 
dástma reggel kezdték. A Sudaőbölben 
levő olasz pánczélhajók ágyutüzeléssel 

akarja Góőrögországgal 

siettek az erőd török helyörségének 

AZ ,EttENzéK- TÁRCZAA. 
1897 márczias 80. 

Modern dalok. 
Irta: ifj. Téglás Gábor. 

Párbaj. 

ka alatt bolyongva 
A i eztem, hogy rám tekintett, 

sagverseny javában folyt és 
Ikan zsongott sok guart és auintett. 

Miként a hóvirág a napfényt: 
a az Ön szemét kereste 

ét szempár remegve, titkon 
Egymással küzdött egész este. 

gte elpirult és erre 

szé érakpott a láng felettem ; 
enfél - minek tagadná 

sgrebesültünk mind a ketten. - 

Egy csók epilogusa. 
"0k, a melyet multkor Öntől csentem, 

. aem tudva : szeret, vagy nem szeret ? 
ó lánggal ég ajkamon s bevallom 
ba' bánt a lelkiismeret. 

' a papok oly bölcsen prédikálják : 
nagyon az égi kegy, 

ot a kőtáblás törvények ellen 
2 végre jut s hamar pokolra megy. 

kit lopás emléke egyre vádol 
fvasatja, lelkemben a taraszt 

Eogedje meg, hogy - visszaadjam 
A csók miatt feloldozást remélve 

azt... 

Régi magyar női nevek. 
Eötvös Károly érdekes előadás tartott 

a napokban Budapesten a régi magyar női 
nevekről. Előadása elején elmondta rendre, 
hogy az ezerévi ünnepségek alkalmával min- 

denről irtak és mindenről beszéltek, a mi 
Magyarországot illeti, de megfeledkeztek a 
magyar nőkről. 

Ennek a nagy mulasztásnak a pótlását 
akarja megkisérleni, mert arról szó sincs, 

hogy az egész mulasztást helyreüthetné. Be- 
szél az ezer év előtti magyar nőkről, a kik 

iránt az akkori krónikások, a papok - noha 

akkor is csak ugy érdeklődtek a nők iránt, 

mint ma - még sem voltak eléggé udvaria- 
sak. Igy például Árpád feleségének nevét 
fel sem jegyezték, sem a Mén Marót leányá- 
nak a nevét. Taksony feleségének a nevesem 
maradt fönn. Kun női nevet mindössze ket- 

tőt őrzött meg a krónika. Gyula vezér két 
leányának: Karolának és Saroltának a nevét 

följegyezték ugyan, de tévedésből keresztény 

neveknek tartották, pedig mind a kettő po- 

gány volt. 

Az első jelentése : alkonyat; a másodiké. 
hajnal. Szent István testvérei közül is csak 
egynek, Juditnak maradt fönn a neve, a ki 

lengyel herczeghez ment feleségül. De hát 

mi volt a magyar nők neve ezer évval eze- 

lőtt. Ez fontos dolog, mert ebben az elneve- 

zésben mutatkozik, menyire becsüli meg a 

Etársadalom már akkor is, a mikor még pó- 

hoz hasonlitották, az ő 

lyában van. Attila egyik feleségének a neve, 

a kit Priszkos háromféle néven nevez. Vám- 

béry szerint „Kirka" volt, a mi annyit je- 

lent, hogy idősebb asszony. 

Ezt a nevet őrzi egy hegy és egy du- 

nántuli helység. Bizonyos tudomásunk van 

arról, hogy Árpád anyját Emesének, vagy 

Emesőnek hiták. Ennek a uévnek értelme: 

szoptató asszony. A mai nyelvben is meg 
maradt ez a szó. Emse ma annyit jelent, hogy 

anyadisznó. 

Az ősmagyarok a hőseiket a vadkanok- 
ő vidékük legerősebb 

állatához és innen való az ,Emese" szó is. 

Ez különben minden nyelvben megtalálható. 

Arpád idejében élt egy kazár herczegnő, a 

kinek Katul volt a neve. Ennek a szónak a 

jelentése azonban igen általános: annyit je- 

lent, hogy urnő. Ezek a 

nem lettek divatosakká Árpád ideje után. 

A mi naptárunkban található kétszáz 
női név javarésze zsidó eredetü. Van egy 
csomó név a görőg keleti császárság korából 
s van sok a régi Róma világából való. EHl- 
jött a német is egy pár névvel, a melyek a 

tót, longobard és frank időkből származnak. 

Ezekből állanak a mai nőnevek. Tiszta ma- 

gyar kevés van. Ilyen: Lenke, Piroska, Sa- 
rolta, Adél és Etelka, a mi egyet jelent és 

Aranka, a mely az ujabb idők találmánya. 
Ezek a magyar nevek azonban lassan- 

kint kikoptak, mert egy sem volt sem an- 

gyal, sem szent, sem hittvaló neve. 

Arany János is talált egy régi női ne- 

vet, Gyöngyvért,a melyet felhasznált a Buda 
halálában, Jernei János egész csomó régi 

nevek azonban 

örökre elhallgattatta. 

Felicitas, ilyen 

női nevet gyüjtött össze hiteles forrásokból 

Ezek a nevek : Kecs, Gyönyörü, Tükör, Aján- 

dék (megfelel a latin Theodorának és a szerb 

Darinkának), Fehér, stb. Fejtegeti azután, 

összehasonlitván a neveket, hogy a magyar 

észjárás mennyivel természetesebb és gya- 

korlatiasabb, mint a latin. Viktória, Regina, 

neveket a magyar soha sem 

adott, de a nő igazi értékét jobban megbe- 

csülte, mint akármelyik más társadalom. Ár- 

pád és vezérei egyszerüségben éltek, a bihari 

herczegnek stb. volt a barátnőjük, de csak egy 

feleségük volt. Az utóbbi évtizedekben napról- 
napra nyirbálják azt a jogot, a melyet a régi 

magyar társadalom adott a nőnek s nyilván 
- nem ok nélkül 

Tiszbe. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék' számára forditotta : AMICA. 
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(Folytatás ) (7) 

A levél nem volt bevégezve. A halál 
közbe lepett, fagyos ujját a pennára tette és 

Az üresen maradt pa- 
pirosra Madame Félix de Morin nehány szót 
irt, egyszerüen tudatva, hogy sógorasszonya 
a levél irása után rövid idő mulva hirtelen 
meghalt. 

Es hogyő - Madame Félix - nagyou 
sajnálja, hogy szegénysége nem engedi a gyer- 
mekét magánál tartani, de a Clanroyd ürtól 
jövő utasitásokat bevárja. 

Fergus kétszer olvasta, könyek homá- 
lyositották el a szemeit. A Tiszbe bocsána- 
tának a gyöngéd izenete ismét felébresztte 
szivépen a régi szerelmet; 

és bocsánatának bizonyitékául gyermekét küldi 

mint rgus mag 

felujjultak; gondolatok a multról azon régi 
boldog napokról, midőn ők mint gyermekek 
és mint serdülő fiatalok együtt voltak, czi- 
káztak át az agyán. És most Tiszbe, k ő 
annyi bánatot hozott, t özvegygyé tet ibk 
nek gyermekét az ő keze atn ár 
tette, a sirból küldi hozzá a z é v 
megbocsátás izenetét és mint megbocsátásá- 
nak szent bizonyitékát egyetlen egy kincsét 
a'gyermekét bizza reá. 

" n i 

rv. 
- Fergus, ez a levél Edittől, a te ku. 

zinodtól jött. Azt irja, hogy a jövő héten Pá- 
rizsba megy, - mondá Clanroydné. 

Fergus nem válaszolt; és midőn az 
anyja, hallgatásán meglepetve felnézett reá, 
megdöbbent és szinte megijedt az arczán tör- 
tént változáson; homlokán és a szemei alatt 
levő kemény vonások eltüntek, a bubánatki- 
fejezése elmult; 
hogy fia ismét megifjodott, mióta nehány 
perczezel azelőtt utoljára nézett reá. 

Clanroydné azt gondolta, 

- Édes fiam, mi az - mi történt ? - 
kiáltá élénken. 

Fergus felállott a székéről ésa szobán eé, 
keresztül menve, az anyja kezébe tette a le- 
velet. 

Clanroydné rögtön megismerte az irást, 
megdöbbent és elhalványult. 

- Ezt Tiszbe irta ! - dadogta. 
- Igen, Tiszbe irta, az Ég áldja meg 

érte! Nézze anyám, ő megbocsátott nekem; 

gy 1 kiáltotta ta Fergüs 
Clanroydné maj 

izgatottan. 

yorsan és sürüen hulló 
könnyek közölt olvasta át a lévelet, mialatt 
Fergüs felette osöngött és figyelemmel nézte 

a régi emlékek 
őtet a mint olvasott. Ő tudta, hogy anyja a 
szivő belsejében nem bocsátotta meg a Tiszbe 

ajdnem olyan izgatott volt 
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Konstantinápoly, márczius. 28. 

Most már tőrök részről is beis- 
merik, hogy a tokati erőszakoskodásnál 
70 örményt és egy törököt és Arbah 
kerület falvaiban I0 őrményt megöltek. 
Az áldozatok száma azonban tényleg 
nagyobb volt. Az erőszakoskodások meg- 
kezdődtek, anélkül, hogy az örmények 
azckat kezdeményezték volaa. 

Páris, márczius. 28. 

A Havas ügynökség jelenti Kane- 
ából: 300 főnyi franczia, olasz és orosz 
csapatokból álló különitmény Herignon 
kapitány parancsnoksága alatt három 
ágyuval Butrunarion helység felé vo- 
nult, hogy felügyeljen azokra a forrá- 
sokra, melyek Kaneát vizzel ellátják s 
hogy megakadályozzák a felkelőket, 
hogy ezeket hatalmukba keritsék. 

A vasvári gyilkosság. 
Rpest, márcz. 29. 

Rémes eset tartja lázas izgatottságban 
a vasváriakat; nem kisebb dologról van szó, 
mint arról, hogy egy asszony fiának segéd- 
kezése mellett, megölte saját férjét. 

A borzasztó gyilkosság részleteit vas- 
várai tudósitónk a következőbsn adja elő: 
F. hó 21-én, mult vasárnap este 8-9 óra 
között halva találták Szőkrön József, aszta- 
losmester saját lakosának, Pasti szabónak 
ajtaja előtt, 

Maga a halottnak felesége kiabálta 
nagy jajgatással, hogy férje hirtelen meg- 
halt. 

- Nemsokára az eset szinhelyére ér- 
kezett dr. Szita Elemér orvos, ki természe- 
tesen még csak nem is gyanitotta, hogy 
gyilkosság esets is foroghat fenn. Igy tör- 
tént aztán, hogy a rossz lámpavilágitás mel 

llett felületesen végzett vizsgálat azt konsta- 
lálta, hogy Szökrön agyszélhüdés következté- 
ben halt meg. 

Másnap azonban már, mint a futótüz 
terjedt el Vasvárott az a hir, hogy Szökrön' 
nem természetes halállal mult ki, hanem 
kalapácsütés következtében halt meg. 

Hétfőn d. u. dr. Markovits Sándor és 
dr. Szita Elemér felbonczolták a holttestet s 
hivatalosan is megállapitták, hogy Szökrön 
gyilkosság áldozata, kinek életetét a fejére 
mért 5 -6 hatalmas kalapácsütés oltotta ki. 

A gyanu első sorban Szökrőn felesé- 
gére és fiára hárult, kikkel nagyon rosz vi- 
szonyban elt. A fia töbször tettleg bántal- 
mazta atyját, ugy, hogy az atyja egészen el 
volt keseredve családi élete miatt. A felesé- 
gét és fiát nyomban le is tartoztatták, a vád. 
lottak azonban mindent tagadnak. S hogy a 
vizsgálatnak mégis van némi pozitiv ered- 
ménye, az egyedül a derék csendőrök eré- 
lyességének köszönhető, kik Szökrön inasá- 
nak vallomása alapján több bünjelet (véres 
ruhákat és szerszámokat) találtek Kovácso- 
vics, csizmadia házában s midőn a véres 
bünjeleket Szökrönnének megmutatták, egy- 
szoerüen azt válaszolta, hogy disznóőléskor 
lettek azok véresek. 

- A csendőrök, kiknek figyelme a leg- 
kisebb gyanus körülményre is kiterjedt, a 
vallomást tevő inasgyerek ingujján, valamint 
Szökrönék asztalának lábán is fedeztek fel 
vérnyonokat. 

Bár a vizsgálatot rendkivül megneheziti 
a vádlotak konok tagadása a gyilkosságra 
némi világosságot vet az a kőrülmény, hogy 
állitólag Szökröné és Kovácsovics fis Imre, 
valamint a vádlott Szökrön József és Ko- 

nmnem is diszkvalifikálna, de 
-
 

vácsovics leánya között bensőbb viszony 
volt. 

A meginditott szigoru viszgálat remél- 
hetőleg nemsokára ki fogja deriteni a valódi 
tényállást. 

A blokádról. 
(Válasz egy levélre.) 

Kedves kisasszony! Igaz, ugyan hogy 
részemről a legegyszerübb lenne kiirni vala 
melyik „Nemzetközi jog-"ból, hogy mi az a 
blokád és ezzel a lovagiasság szabályainak 
megfelelőlez befejezni levelemet - de hát 
ön ezzel aligha lenne megelegedve és ha 

élvezhető fele- 
letadásra képtelen embernek nyilvánitana. 

Én tehát megpróbálom önnek megma- 
gyarázni a blokadot, a gyakorlati élet példái 
nyomán. 

1. A mama blokádja: Itt a mama az 
egyetlen nagyhatalom, az udvarló a görög 
és a kisasszony Kréta szigete. A mama meg- 
unja a czél nélküli udvarlást és a görög ur- 
finak kijelenti, hogy nem tart többé zsuro- 
kat. Ez annyit jelent, hogy nem óhajtja őt 
a házánál látni. Az urfi blokádirozva van. A 
mama éhezteti. És vagy valóban éhes az 
urfi s akkor áttöri a blokádot komoly szán- 
dékkal, vagy pedig csak olyan áléhessége volt, 
mely még nagyon távol áll a házasságnak 
gondolatától is. , 

2. A kisasszony blokádja; Az urfi rég- 
óta fiirtel. Sőt szörnyüség, csókot is lopott 
már egy vigyázatlan pillanatban. De a csók 
után a helyett, hogy házasságra gondolna, 
csak egy másik csókra gondol. Folyton sze- 
relemről beszél, házasságról soha. A kiasasz- 
szony egy szép napon azután elkezdi a blo- 
kádot. Feltünő hideg lesz az urfihoz és még 
azt sem türi, hogy a ruhája szegélyéhez ér- 
jen. Az urfi csodálkozik, hogy változtak igy 
meg a viszonyok, a kisasszony azonban ko- 
molyan kijelenti, hogy ez már ezután igy 
lesz. Es az urfi kinosan vergődik a bilo- 
kádban. - Vagy lemond, vagy megadja 
magát. 

3. A feleség blokádja: A feleség uj ru- 
hát akar, a férjuram a rosz időt emlegeti. 
Nincs pénz, sok a váltó lejárat stb. Nincs 
pénz ? - Pattan fel az asszony, akkor nincs 
szerelm sem. És a férj blokadirozva van. Kez- 
dődik kiéheztetési eljárás. Vagy vesz ruhát, 
vagy meghal éhen. Az eredmény többnyire 
biztos. Es az aszonyka megkapja a ruhát, a 
férj pedig az első tálételt: a csókot. 

4. A fért blokádja. Férjuram későn ta- 
lált hazavetődni. Az asszonyka zokogvá pré- 
dikál neki reggelig, a mi természetesen az 
álmos férjet nem a legkellemesebben érinti. 
Elhatározza a blokádot. Másnap csak reggel 
jön haza, valamelyik vendéglőben kinlódva át 
az éjszakát, harmadnap is igy tesz és ne- 
gyednap ? kegyelmet kér a blokadirozott 
asszonyka. 

5. Az urfi blokádja. A legnehezebben 
keresztülvihető blokádok közé tartozik. Fel- 
téve, hogy a blokadirozó nagyhatalmakat kis 
hatalommá tette a szerelem. A szép kisasz- 
szony leszidja az urfit, mert szupécsárdás 
közben nagyon magához szoritja. Az urfi 
bocsánatot kér és ettől kezdve oly távol tartja 
magától, hogy az alig bir vele tánczolni. A 
kis hölgynek fáj a biokád, az urfi pedig kár- 
örvendő arczal blokadiroz tovább. Persze a 
kölcsönös büszkeség csak egy éjszakán át 
tart. A legközelebbi báli éjjelre már meg 
meg van törve a blokád. A kisasszony szerel- 
mes odaadással borult az urfi vállára az első 
keringőnél A kis hölgy belátta, hogy ő 
gyengébb. Szerencséjére, mert a legközeiebbi 
tancznál már az urfi látta volna be s ez egy 
nagy hatalomnak semmi esetre sem szolgált 
volna nagy dic-őségére.. 

Mindezekből pedig láthatja kedves kis- 
asszony, hogy a biokád egyszerü kihéhezte- 
tés. Diadal vér nélkül, csata fegyverropogás 
nélkül. 

Az „Ellenzék" olvasóihoz ! 
Új évnegyed következik. 

Most is azon szives kéréssel for- 

dulunk lapunk olvasóihoz, hogy mint 

eddig, ugy ez alkalommal is, kegyes- 
kedjenek az előfizetési dijakat mihama- 
rább megküldeni a kiadóhivatalnak. 

Előfizetési feltételeink : 

Egész évre 16 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 

Egy hóra . 1 frt 50 kr. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, márczius 30. 

- Kossuth Lajos temetése. Há- 
rom éve, hogy Magyarország legna- 
gyobb férfiának Kossuth Lajosnak ham- 
vait örök nyugalomra, a hazai anya- 
földbe helyezték. Csütörtökön d. u. pont- 
ban két órakor lesz három éve annak, 
hogy a nagy halott koporsóját a sir 
üregébe helyezték. Sárkány püspök volt 
az első szónok a sirba helyezésnél, a 
ki midőn a nagy halott porai föld 
mélyébe bocsáttattak ezt mondta: 

Hazánk minden fájdalma a multban,s a 

leszállitására nincs sok reményük és 

jelen fájdalma, a jövő aggódása egybe olvad. 

Szent ez a hely, oldott saruval lépünk Í 
ide. Most mögöttünk minden párttusa, egy 
lesz szivünk a honfi fájdalomban. 1 

E nyilatkozatok után Miatyánk"-ot ! 
mondott, megáldotta a halottat és a 
családot. 

E temetés lélekemelő voltában, a 
a gyásznak, a nagy férfiu iránti sze- 
retetnek, a honfi bánatnak és fájda- 
lomnak, a hazaszeretetnek oly harmo- 
nikus megnyilatkozása volt, hogy ilyen 
temetése föld fiának eddig még nem volt 
egyetlen országban sem. Fejedelmeket 
temethettek nagyobb költséggel, paza- 
rolhattak több aranyat ezüstöt, de a 
szivnek és érzelemnek szebb, fensége- 
sebb és nagyobb arányu megnyilatko- 
zása temetésen még nem mutatkozott. 
Ezt a temetési napot szivébe véste 
minden magyar. Erre kegyelettel fog 
visszaemlékezni a nemzet mindig s ha 
bár külső jelekkel nem is adja jelét 
emlékezetének, lelki szemei előtt Kos- 
suth Lajos sirja s az elhunyt szelid 
arcza meg-megjelenik. 

Eljő az idő, midőn a képviselőház 
e napon országgyűlést tartani nem fog, 
midőn e napon is kifejezésre jut a nagy 
halott iránt érzett kegyelet. Most Kos- 
suth Lajos halála napját ünnepelik hi- 
vatalosan. A kegyelet az idén Kolozs- 
várt a temetés évforduló napján is meg 
fog nyilatkozni egyesek részéről. 

Nevezetesen többen készülnek a 
temetési idő délutánján kirándulni a 

kolozsvári vértanu emlékhez, melyet 
megfognak koszoruzni. 

- Borzalmas öngyilkosság. Rendkivüli 
módon vetett véget életének Gáspár Ferencz 
kolozsvári kövespad-utczai lakós ma reggel. 
Megunván az életet, elhatározta, elpusztitja 
magát, mert a felesége, a ki kenyér sütőné, 
nem tudott elég italra valót keresni. Öngyil- 
kosságához a legfurcsább dolgot eszelte ki. 
Bement ma reggel 9 órakor az istálóba, meg 
öntözte a padlót, jászolt petroleummal és azt 
meggyujtotta. Egyuttal maga-magát felakasz- 
totta egy kötéllel a gerendára. A háziak ak. 
kor vették észre tettét, mikor már a lángok 
a fedél fölött összecsaptak. Csakhamar meg- 
jelentek a tüzoltók is, Bartha Gergely főpa- 
rancsnok belyettes és Böhm Mihály osztálypa- 
rancsnok vezetése alatt és lokalizálták a tü- 
zet. A veszély elfojtása után találták meg az 
öngyilkos ember szénné égett hulláját. 

- Széchenyi ünnepély. A kolozsvári 
kereskedők és kereskedó ifjak társulata bel- 

kőzép utczában levő egyleti helyiségük ter- 

meiben nagyszabásu Széchenyi ünnepélyt 
rendeznek felolvasásal, társas vacsorával és 
mükedvelői előadással. Az ünnepélyen Pisz- 
tory Mór dr. egyetemi tanár fog felolvasni. 
A társulat fiatalabb tagjai nagy buzgalom- 
mal készülnek érdekes müsor össze állitására 
melyet vacsora után fognak előadni. 

- A kolozsvárl dohany gyárosok, ugy 
mondják, ujabb sztrájkra készülnek, mert az 
igazgatót szabadságolták ugyan, de adójuk 

orvosi 
kezelésben sem részesülnek megfelelő mérték- 
ben. Jó volna e bajokat igazságos intézkedés 
által elenyésztetni és a munka háboritatlan 
folyamát biztositani, ugy a munkások, vala- 
mint az állam szempontjából is. Gyári orvost 
az állam kellene, hogy tartson olyan fizetés- 
sel, hogy munkásságát egészen az ügynek 
szentelhesse, mert a munkások pénztárából 
adott 600 frtért nem lehet kivenni, hogy egy 
orvos ezer munkást gyógykezeljen. A mege- 
lőző számainkban elmondottakra szintén fel- 
hivjuk a pénzügyminiszter figyelmét. 

- Gróf Bethlen Géza jubileuma. Gróf 
Bethlen Gézának, Torda-Aranyos megye főis 

pánjának szolgálati ideje 10 éves fordulója 

alkalmából ünnepet rendeztek tisztelői Tor- 

dán. Ez ünnep, mint levelezőnk jelenti, na- 
gyon impozáns volt. Az ünepély vasárnap d. 
e. volt. Thoroczkay Lajos üdvözölte az ünne- 

peltet, mely után a megyei tisztikar tisztel- 
gett két szép albumot nyujtva át a főispán- 
nak. Az ünnepélyt disz ebéd követte. 

- Gróf Bethlen Béla temetése Kolozs- 
várt. Az Arokalján tepnap előtt elhunyt 
Grof Bethlen Béla nagybirtokost, az er- 

délyrészi főnri köröknek e köztiszteletben 

álló tagját Kolozsvárt, a köztemetőben lévő 

családi sirboltban fogják öröknyugalomra el- 

helyezni. A temetés Árokalján a Gróf rendes 

lakhelyén ma délután volt, onnan szállitják 

a holttestet Kolozsvárra, s az itteni vasuti 

indóháztól holnap délelött 11 órakor kisérik 

be a köztemetöben lévő családi sirboltba. A 

kolozsvári temetésen a főuri körök teljes 

számban részt fognak venni, 

- Szomoru jelentés. Bethleni Gr. Beth- 
len Géza és neje Kaali Nagy Berta és gyer- 
mekei: Balázs, József és Zsófia; Gróf Beth- 
len Sándor és gyermekei: Kálmán és Sándor, 
mint testvérek; néhai Gróf Bethlen Domokos 
özvegye zabolai Gróf Mikes Sarolta és fia 
Károly; néhai Gróf Bethlen János gyerme- 
kei; Mária, Vilma. - férje Grót Maideghem 

házassagát; tudta, hogy az anyja sokkal büsz- 
kébb volt, mint, hogy ellenvetést tegyen, vagy 
igazi érzelmeit kimutassa, Ő neheztelt azért, 
mert a fián elkövetett mellőzésnek tekintette 
és mert mindazokért, a mik azóta történtek, 
részben Tiszbét tartotta felelősenek; és emniatt 
Fergus egy kissé kétségeskedett, hogy az uj- 
ságot miképpen fogja fogadni. Azonban meg- 

ködunyebbülve érezte magát, midőn az olvasás 
közben az anyja arczát ellágyulni és a köny 
nyeit hullani látta. 

- Szegény Tiszbe ! Szegény gyermek! 
- Igen, neki igazi van, neked sok megbo- 
csátani valód volt, örülök, hogy ő azt be- 
látta, - mondá szórakozottan a mint a le- 
velet összehajtotta és a fiának visszadta. - 
HFergus, mit fogsz csinálni? Aunak a gyer- 
meknek ide kell jönni ? 

- Az anyámtól függ. Szeretné, hogy 
jöjjön? Az én távollétem alatt egy kis szo- 
rakoztató társ lenne, - válaszolá Fergus 
élénken. 

Clanroydné habozott. 

-Nem tudom, laásd édesem, az én 
egészségem nem igen jó, és egy kis gyer- 
meknek nagyon unalmas hely volna egy be- 
teges öreg asszony körében élni. Én azt gon- 
dolom, hogy jobb volna őtet a Lewisné gond- 
viselésére bizni. Ő társat keres Hágár mellé, 
és sokkal jobb a gyermeknek más gyermek- 
kel lenni. De különben is - és gyengén mo- 
solygott - édes fiam te megfogsz házasodni, 
és lehet, hogy a feleséged nem szeretné, 
hogy egy másik asszonynai a gyermeke lak- 
jék itten ! 

- Megházasodni -- én? Anyám. ez 
nem valószinü! - válaszolá Fergus röviden. 
De legyek bár házas vagy nőtelen, mindig a 

Tieszbe gyermeke lesz az első gondom. Amint 
Tiszbe mondja, annak igénye van hozzám. 
Az ég bocsásson meg, ha erről az igényről 
valaha megfeledkezem, vagy könynyen gon- 

dolkozom róla ! ünnepé- 
lyesen. 

Égy pár pillanatig hallgatott, aztán azt 
mondá: 

- Én is azt gondolom, hogy az anyám 
terve a legjobb. Helyesen monudja, hogy a 
gyermckeknek legjobb a többi gyermekekkel 
lenni, és ez unalmas otthon volna neki A 
papilakban a Hágár tátsasagában lesz. És 
ugy-e anyám, gyakran fogja őtet ide felho- 
zatni ? 

- Természetesen, édes fiam. Ha kivá- 
nod egészen magamnál tartom, de azt gon 
dolom, hogy boldogabb lenne a papilakban; 
Lewisné jó szivü asszony, és ő gondját vi- 
selne. 

Arról meg vagyok győződve. Anyám, 
tudná Stephenst nehány napig nélkülözni ? 
Ha igen, akkor rögtön elküldöm ötet a gyer- 
mekért. 

- Igen Fergus, ő mehet. 
Clanroydné, aki titokban attól félt, hogy 

Fergus maga fog elmenni, és ezáltal megrö- 
viditi azt az időt, mit együtt tölthetnek, meg 
könnyebbülve érezte magát. 

Stephens lesz a legalkalmatosabb, ő jó 
utazó, tud francziául beszélni, szokva van a 
gyermekekhez és szereti azokat. - Mikor ki- 
vánod, hogy induljon ? 

tevé ntánna 

i - Rögtön. Ha lehet még ma. 
- Még ma! Ez rövid idő, azonban, azt 

hiszem, hogy el tudjuk intézni. - Nézd - 
itt van Hágár az anyjával, a fasorban jönnek 
i fel! Milyen szerencse! 

- Anyám, ugy-e eligazitja Lewisnéval? 
És kérem ne feledje - és kezét gyöngéden 
tette az anyja vállára - hogy ugyanazon 
elnézésbenjés kedvezésben részesüljön, amiben 
- a saját gyermekem - ha volna - ré- 
szesülne. - Kérem értesse meg ezt jól Le- 
wisnéval. 

- Jól van édesem, válaszolá Clandroyd- 
né nyugodtan. 

És Fergus átölelte a karjával és azzal a 
kiméletlen szeretettel csókolta meg, a mit az 
anyja oly sokra becsült, de az utóbbi időben 
ritkán élvezte. 

- Milyen áldott jó lélek ez az én anyám! 
mondá Fergus. 

Lewisné és a kis leánya Hágár e pilla- 
natban léptek be; miután a szokásos köszö- 
néseken tulestek Clandroydné félrevonta Le- 
wWisnét s a fentebb emlitett tervet közölte vele. 

Fergus, a kis Hágárral foglalkozott. Há- 
gár nyolcz vagy kilencz éves halvány vézna 
gyermek volt, barna selymes haja hosszu fo- 
nadékban csüngött a hátán, sápadt arczát a 
valóságos rutságtól egy pár gyönyörü sötét 
szürke szem mentette meg, azok oly sötétek 
voltak, hogy a hosszu pillák alatt majdnem 
feketéknek látszottak. Hágár csudálatos gyer- 
mek volt, sajátságos modorral és mondások- 
kal; Fergusnak kedvencze volt és az viszont, 
mint minden gyermek, imádta Fergust és őtet 
a legszebb és legnemesebb lénynek tartotta az 
egész világon. Az ő véleménye szerint olyan 
hős, mint Fergus, nem volt több a föld ke- 
rekségén, sem olyan szép, eszes és ügyes. 

A tökéletes elégültség mosolya jött az 
arczára, a mint Fergus a karjával átölelte - 
magához vonta és megcsókolta és azt kér- 
dezte, hogy az utolsó két nap alatt hol volt. 

- Éreztem a kis tündérem hiányát - 
mondá nyájasan - és azon tünődtem, ha vaj- 
jon a tündérek nem rabolták-e el, hogy végre 
a rokonai társaságában legyen. 

Hágár mosolygott. 
- Most nincsenek tündérek - mondá 

komolyan. Azok rég meghaltak! De én azt 
gondolom, hogy a Shakspere életében még nem 
pusztulvak el, mert tudja, ő irt azokról és 
látta őket a holdvilágánál tánczolni; de én 
azt hiszem, hogy azok is meghaltak, midőn 
ő meghalt, mert a mai napság senkisem látja 
őket, tevé utánna szomoruan. 

- Nem. 

Fergus a kis leány lágy haját simo- 
gatta 

- Hágár - kérdé - szeretnéd, ha egy 
kis testvéred volna - egy kis leány, a kivel 
játszál? 

Hágár habozott. 
- Az egészen attól függene, hogy mi- 

lyen kis leány volna - válaszolá az ő kis 
öreges modorával; vannak kis leányok a kik 
borzasztó kiállhatatlanok. 

- De ez szép kis leány, kedves kis jó- 
szág, nagy kék szemekkel és aranyos hajjal, 
mondá Fergus. 

- Fergus, olyan szemekkel a milyen a 
magáé ? 

- Igen, édes, csak hogy sokkal szebbek. 
En azt gondolom, hogy te szeretnéd azt a kis 
leányt, ugy-e Hágár ? 

- Nem tudom. Lehet, hogy alkalmat- 
lan volna, a gyermekek gyakran azok, vála- 
szolá Hágár tökéletes komolysággal. Hány 
éves ? 

- Csak négy éves. 
-- Hogy hivják - és ki az ? 
- Oh, ő az - az én kis leányom ! 

Én vagyok a maga kis leánya és a 
Hágár arcza elborult és a féltékenységtől nagy 
szemei haragosan villogtak, maga mindig azt 
mondta, hogy én vagyok az. Én gyülölöm őt, 
és nincs szükségem semmiféle kis leányokra, 
tehát megmondhatja neki, hogy ide ne jőj- 
jön, folytatá dühösen. Én vagyok a maga kis 
leánya. 

Fergus sietett annak a haragos félté- 
kenységnek a viharát lecsendesiteni, melyet 
ártatlanal ő költött fel. 

- Te az én kis szeretőm vagy; hát 
elfelejtetted azon igéretedet, hogy ha megnösz 
az én feleségem leszel ? Ez a gyermek csak 
egy kis baba, csak négy éves. 

(Folytatása következik.) 

nevében megrendült szivök fájdalmával tud 

lehet részvétel végett szerkesztöségünkuél, 

Artbur és gyermekei és János számos ro 

ják, hogy a szerető testvér, jó nagybáty 
igaz rokon Bethleni Gróf Bethlen Bél 
nincs többé! 56 éves korában aludt ki 
tének fáklyája A tevékeny munkásság 
közbecsülésben eltöltött mult már az 
emlékezete. Itt a földön, övéinek megse 
szivében, ama vigasztalás marad, bogy a , 
és igazak őrökségül birják a menyet és 
cselekedeteiknek jutalma követi őket. 

- Filoxeraügyi mozgalom. A vasárna 
(márcz. 28.) tartott szőlőszeti konferenczi 
összehivott birtokosok igen szép számmal je 
lentek meg. 

A gyülés tárgyát - a mint a meg 
vóban is jeleztetett rás r városunk filoksze 
nyomorusága képeztő. 

A szomoru állapotot rémletes minő 
gében Szentgyörgyi Lajos népisk. igazgai 
ecsetelte, további halasztást nem türő komol 
munkára hiván föl egyszeremind összesereglet 
lelkes társait. " 

A helyzet teljes megvilágitása után 
népes gyülés a Benel Ferencz és Szentgyörgyi 
elnöksége mellett, Hajós János, Ritter Gusz- 
táv, Eőry Tivadar, Rutska János és Laj 
Benigni Sámuel, Deák Istóán, Szász Lajos, 
Lászlóczki Péter, Somodi István, Nagy Lajos 
tanár, Korbuly Bagdán buzgó ügytársakból 
bizottságot alakitott, a mely minél sürübi 
ülésezve, gyökeres védekezési, s illetve orv 
lási módokat és eszközöket fedezzen fől, 
lőszeti érdekeink tekintetében. 

S egyszersmind megbizta a gyülés Szent- 
györgyi előadót, hogy a helyzet, s illetve szó 
lőbirtokosztály tájékoztatása czéljából egy tel- 
jesen kimeritő ismertetést készitsen s tegyen 
közzé helyi lapjainkban. 

A megállapodások felől a városi hat 
ságot egy sürgős kérés kiséretében fogja 
tesiteni a megbizott elnökség, hogy igy az 
nehéz munkáját mielőbb megkezdhesse. 

- Előléptetett vasuti tisztviselők. 
kolozsvári üzletvezetőségnél a következő ti 
viselőket léptették elé: Marinka Kálmán 
lenőr, Lann Adolf, Csüszner Ferencz, Va 
Incze hivatalnok, Szokolay István segéd m 
nök, Szép Béla ellenőr, Szabó Sámnel h 
Bodó Lajos hiv., Tripammer József hiv., Blas 
kovits Árpád hivatalnok, Bodó Sándor h 
Bányai Elemér h, Kiss D. hiv., Karabási A 
bert hiv., Bőhm Mihály, Ujhelyi Géza, B 
reczky Sándor, Skuba Gyula, Tauffer Gyula, 
Kirscher Béla, Duha Sándor Török Albert, 
Gál Pál hivatalnokok. 

- Kik akarnak katonák lenni? A m. 
kir. honvédelmi miniszter a m. kir. honvé 
ségi Ludovika Akademiában szervezett tis 
képző tanfolyamban az 1897-98 ik ta 
kezdetén betöltendő helyekre vonatkozó 
lyázati hirdetményt a város közönségéhez 
küldvén: érdeklődők a pályázati föltételeket 
a városi tanács katonaügyi osztályában meg 
tekinthetik. . 

- Pidue-nidue. Így nevezik azokat 
házi mulatságokat, a mik rendesen tánc 
vannak egybekötve és rendesen vagy ke 
lyesek, vagy nem kedélyesek. A magyarnak 
a ,Pidue-nid uére" van egy jó elne- 
vezése: ,batvus bál. Ilyen batyus bál 
volt tegnapelőtt Kerekes István máv. tiszt 
selő vendégszerető házánál. A fiatal, bájos 
háziasszony e tisztét sok szeretetre méltóság 
gal és kedvességgel töltötte be. A mulatság 
a legvidámabb hangulatban reggel 6 óráig 
tartott. A négyeseket 22 pár tánczolta. A 
jelen volt szép asszonyok, leányok közül a 
következők neveit jegyeztük fel : 

Velser Lajosné, Theil Albertné, Szilágyi 
Ferenczné, Azbey Lászlóné, (N.-Kapus), Csip: 
késné, Puskásné, Bessenyei Boldizsárné, Tuka 
Mihályné, özv. Szegedy Gyuláné, Korb Já 
nosné. 

Korb Aranka, Csipkés Mariska, Puskás 
Ilona, Gyelán Jenny, Hercxeg-növérek, Gop 
csa Mari (Szamosujvár) Gáll Gizella, Tu 
Milli, stb. stb. 

- Az élelmezési szövetkezet egybe- 
hivói népes értekezletet tartottak. Az ala 
szabály tervezet elfogadtatott az eddigi 11 
bizottság 13-ra kiegészittetett, melynek fel 
data lesz egy nagy nép gyülés össze hivása 

- Keleti Kárpátok. A Magyar Kárp 
Egyesület az igazi turistaság elővitele érde- 
kében egészen praktikus irányban nagy te- 
vékenységet fejt ki. Felsőbányán, mint leve- 
lezőnk jelenti, megalakitotta a guttini o 
tályát, mely hivatva lesz e vidék legmag 
sabb hegyét és annak festői környékét lát 
gató közönséget kalauzolni és megi smeré 
megkönnyiteni. Ez osztály alakoló gyülé 
is már megtartotta. Az egylet ez évi nag 
gyülése aug. 22-én Nagy-Bányán lesz. 
- Az Erdélyi Muzeum-Egylet orvos-te 

mészettudományi szakosztálya 1897 április hó 
2-ik napján d. u. 5 órakor az állattani inté 
zet helyiségében természettudományi szak 
ülést tart. 

- Menjünk Velenczébe. Kolozsvárról 
eddig már négyen jelentkeztek arra a sz 
és olcsó kirándulásra, a melyet Velenczé 
tervez dr. Halász Sándor tanár Miskolczr 
pril. 10 én történnék az indulás a vissza 

térés pedig ápril 22-én. Dij 100 frt. ebbe 
az uti költség és az uri ellátás bele van s 
mitva, dr. Halász Sándor fogja kalauzolni 
kirándulókat. 

Dr. Halász Sándor tanár már több iz- 
ben volt Velenczében s igy az ő kalauzo- 
lása mellett az ott levő, valamiat utba eső 
sok nagy nevezetes helyeket, templomoka 
palotákat, szép müvészetek csarnokát, Li. 
szigetét, az adelsbergi csepkő barlangot, stb. 
minden időveszteség nélkül lehet megteki 
teni. 

A kirándulásban 10 éven felüli gyer- 
mekek is részt vehetnek. Urak és hölgyek 
erdélyi részekből jelenkezhetnek. Jelentkezni
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Márczius 30. kor egyuttal utbaigazitás és felvilágositá- 
Mokkal is szívesen szolgálunk. 
Kossuth Ferencz Maros-Vásárhelyt. 
Mint lapunknak irják a m.-vásárhelyi függet- 
nségi párt Husvét másodnapjain nagy sza- 

básu estélyt rendez. Az estélyre Kossuth Fe. 
fenczet is meghivták a ki megigérte, hogy 
megjelenik az estélysn. A m.-vásárhelyiek ünne- 

yesen készülnek fogadni a párt vezért. 
-Miüvész világ Nagybányán. Nagybá- 

án, mint a Felsőbányai Hirlap irja, köze- 
ől 50 magyar festő művész fog össze 

Ini, hogy a művészi körükbe eső dol- 
E felett tanácskozzanak. Nagybányán a 

fető művészet nagy lendületet vett, innen 
ült ki az ,Aradi vértanuk" nagy tehetségü 

festője : Torma is. 

Nyaralók Felsőbányán. A keleti kár- 
ok vadregényes medenczéjében nyaraló 
pek Jétesülnek a város jeles polgármeeste- 

nek Farkas Jenőnek kezdeményezésére. Már 
ig több jelentkezés történt villatelepek 
alására, A városi tanács egy korona év- 
rt ad egy-egy telekrészt a város legkie- 

bb pontjain. A villák épitéséhez erdejébél 
nféle anyagot ingyen ad a város, csak 

termelési költséget kell megtéritni. E vá- 
határán nagyon sokan fognak nyaralókat 
teni a vasut közelsége miatt s a vidék 

mépsége élénk társadalmi élete, fejlett kultu- 
JA mellett főleg azért, mert vize és leve- 
e városnak rendkivül egészséges Itt da- 

t a pangó bányászat miatt nyomorusá- 
életnek, az emberek egy nagy része meg- 
eliti vagy tul éli a száz évet. Járványok 
"idéket mindig érintetlenül hagyják. 
-A radnóthi. orsz. marhavásár 

ez. 26, 27 és 28-án rendkivüli élénk for- 
nal folyt le. A felhajtás szokottnál na- 
0 volt. A marha árak ugyan alacsonyok 

de azért az általános pénzszükség a 
eladásra kényszeritette. Közel 2000 

D szarvasmarha és ló lett a vásárban 
vTa. Egy pár jó igás ökör 260 - 300 frt. 

ár Kimustrált ökör 240 - 260 frt. 
özepes tehén 60 - 80 frt. Hizott ökör 
280 -320 frt árban kelt. 

sok üstökös fog az európai égbolto- 
'3 megjelenni. Ezek közt különösen ér- 

' a d'Arrest-féle, a melyet 1851-ben fe- 
föl Lipcsében. Azóta látták 1857 ben, 
n, 1877-ben és 1890-ben s csillagá- 
mitások szerint ebben az évben ujra 
tünni. A d'Arrest üstökös nagyon 

van tölünk, hogy csak távcsövel lát- 
2 1890. VII. számu üstökös májusban 

oször az éjjeli menyboltozaton megje- 
Ejjel 11 órától re gel három óráig 

ó az égboltozat keleti peremén. A 
wift-féle üstökös ezzel egyidejüleg 

; A csillagászok remélik, hogy az 
rég nem látott üstökös fog a menny- 

jelenni. Az 1886 IV. számu s a 
ös, melyek 9 év óta sehol sem 
tók. 

Klapka legiója. Figyelembe 
az alábbi felhivást. ,Az 1866-iki 
Magyar Honvédsereg története, Alig 
ami a magyar történelemben, mely 
evéssé volna megvilágitva a magyar 
előtt, mint az északi magyar hon- 
Szerepe az 1866-iki mozgalmakban. 
irgyaló irodalom egyáltalán nem 
s igy valóban nagy őrömmel üd- 

11K azt, kinek e tárgyu művére elő- 
elhivást kaptunk. „Az 1866-iki Északi 
onvédsereg története" czimü munka 

Aulich B. Nándor Genfben élő ha- 
az északi magyar honvédserez volt 
Kossuth Lajosnak több éven át, 

megdicsőült haláláig, titkára. Hogy 
tükra az északi magyar honvédsereg 
ek, az már abból is kitünik, hogy 

"seményeknek szem és fültanuja volt. 
ándor a mü megirásával egy kö- 

rótt le, a mennyiben - mint ez 
etési felhivás szövegében olvosható 

ajos igéretet vett tőle ezt ille- 
ár csak az van hátra, hogy a ma- 
g, műüvének kiadásában segitségére 

etési tiz-tizenkét ivre terjedő munka 
ára 1 írt 50 kr. Az előfizetési 

K. Albert urhoz (Kolozsvár, 
za 4. szám) küldendő, ki a mű 
magára vállalta. Gyüjtőknek tiz 

itán egy tiszteletpéldány adatik. 
vedelem egy része a kolozsvári 
zeum javára fordittatik. Miután 
róvid idő alatt sajtó alá fog 

i öszérjük olvasóinkat, hogy az elő- 
jenek get minél előbb beküldeni szi- 
elő, . A nemzeti szinti papira 'nyo- 
íva zetési felhivást, melyen a gyüjtőiv 

t natra bárkinek megküldi Ajtay a 
lozsvári nyomda igazgatósága. 

Geéczy István örökösei - 
. A Népszinház népszinmü 

a mely Géczy István népszin- 
gyimesi vadvirágnak a javára 

a olyan pikáns oldala van, a mely- 
a szerencsés szerző örökösei vala- 
i al birtokába juthatnak. A do- 

lása szerint, a mikor A gyi- 
gotestóről estére zsnfolt ház 

Tés valószinüsége van ugyan 
Jok milliós Géczy féle örökségnek, a lehetősége mégis megvan sa 

ldala egészen komoly, azt 
a Géczy-örökösök esetleges 

millióit szóvá tenni. A pályázati 

l feltételek szeriut ugyanis a nyertes mű szer- 
zője csak hétszázötven forintot kap a hát- 
ralévő kétszázötven forint pedig a darab- 
nak csak ötvenedik előadása után illeti meg. 
Már most ha megtörténnék, hogy A gyimesi 
vadvirág, bármiféle okból, az ötvenedik elő- 
adása előtt lekerülne a népszinház műsorá- 
ról, akkor a ki nem adott kétszázötven forint 
tovább kamatcz s az idők során milliókra 
szaporodhatik fel. A jövendő századok vala- 
melyik élelmes szinigazgatója aztán ki fogja 
szimatolni ezeket a milliókat és bizonyosan 
elő fogja venni a darabot, mert kétségtelen, 
hogy az akkori Géczyek jól meg fogják ho- 
norálni érte. Ezek a függő milliók azonban 
ban, mint már emlitettük, aligha fogunak 
összegyülni, mert A gyimesi vadvirág min- 
den jel szerint mihamarább meg fogja érni 
ötvenedik előadását s a szerző szépen fel- 
szedi a kétszázötven forintot s ezzel jövendő- 
beli örökösei elesnek a millióktó!. Ha már 
benne vagyunk a mesés számokban, megemlit- 
jük, hogy a Népszinház igazgatója a napok- 
ban számolt le A gyimesi vadvirág első tiz 
előadásáról s a szerző ezután ezerkétszázöt- 
ven forint tantiémet kapott. Magyar szer- 
zőnél ez is szép kis summa! 

- Az inmdiai éhség. A ,Figaro"- 
ban Karagyorgyevics Bozsidár herczeg, a ki 
most Indiában utazgat, megdöbbentő képét 
rajzolja a másik szörnyü csapásnak, mely 
most India földjére nehezedik. 

Benaresben - irja a herczeg - a fo- 
gadó udvarán egy asszony némán megáll egy 
ló előtt, melyet a kocsisa etet. Majd, a mi- 
kor az állat jóllakott s a kocsis félretette a 
zsákot az asszony félénken közeledik, a jászol 
fenekéről fölszedi az ott maradt pár gabna- 
szemet s mohón habzsolja, minden falatját 
megosztva a karján szendergő csecsemővel. 
Messziről nézem és alig hiszek a szememnek, 
oly borzasztónak tünik fel ez a kép, az el- 
csigázott asszony, ki mohón habzsolja fel, a 
mit a ló meghagyott s karján ez az elkékült 
ránczos arczu, öregképü kis féreg inkább csont- 
váz, mint ember fcrmájával. - Ezek voltak 
az első éhezők, a kikkel találkoztam, Bundel 
Rundból az ország belsejéből jött az asszony. 
Két év óta nem volt termés az országban. 
Az utolsó tavaszon, miután mindenét eladta 
már s a férjét eltemette, észak felé menekült. 
Kezdetben adtak nekia az uton,itt ott. Maga 
is evett néha és táplálta valahogy két gyer- 
mekét, kik közül az idősebb a mult év 
szeptemberében a sok nélkülözés miat meg- 
halt. Aztán egy szegényházban elt egy ideig. 
De ott nagyon gyönge volt már arra, hogy 
dolgozzék, s a mit kapott, nem volt elég az 
éhsége csillapitására. Ujra utnak eredt. - 
Maga sem tudja, mit remélhet még..... 
és jól tudja, hogy nemsokára ő is meg fog 
halni, éppen ugy, mint az övéi mindnyájan, 
mert már senki sem ad többé; a szegények 
jótékonysága kimerült ebben a kétesztendős 
nyomoruságban, a gazdagokra pedig nem kell 
számitani .. Ez az a tipus, melylyel lépten- 
nyomon találkozik az utas, minél beljebb ha- 
tol az országba. S a városok képe is rémitő. 
Inbullpork olyan, mint egy temető; csendes, 
csak az éhezők jajveszékelése hallatszik s az 
utczákon a csontitá és bőrré aszott koldus 
nép ezrei, mint megannyi kisértet, nyujtják 
vézna karjaikat az érkező idegen felé. Az 
ugynevezett szegényházak talán még a leg- 
borzasztóbb helyek. Ezer, ezerkétszáz éhező 
koldust zsufolnak ott össze, valami csekély 
munkát adnak neki, s ezért naponta két soust 
fizetnek, gyermekeknek egy soust, A két sou- 
*ért aztán népszerü Ilisztes anyagból készült 
pogácsát adnak, a melyből huszonnégy óráig 
kell élniök. Természetes, hogy ilyen élet- 
mód nmellett előbb-utóbb annyira elgyön- 
gülnek, hogy kidőlnek a munkából. - 
Akkor viszik őket a kórházba. Kőrház, orvos 
és orvosság nélkül. Beteg beteg hátán, nyo- 
moruságos piszozban, elhagyatottságban he- 
vernek ott s naponta átlag 8-10 meghal 
közülök. Es ez szükséges is, hogy helyet csi- 
náljanak másoknak. 

- Rémület az esztrák parla- 
mentben. A Reichsrath épületében szom- 
baton egy véletlen eset nagy zűürzavart és 
pánikot okozott. Az urakháza ülésének folya- 
mán ugyanis mint levelezőnk sürgönyzi - 
Auersperg herczeg, anélkül, hogy akarta volna, megnyomta annak a villamos alarm-csenget 
tyünek a gombját, mely ha megszólal, a por- 
tások az öszszes kapukat és kijáratokat be- 
zárni tartoznak és többé senkit az épületből 
kimenni vagy oda bejönni nem engedhetnek. Ezt a vészjelzőt a Reichsrathban a franczia 
kamarában elkövetett bombamerénylet után 
alkalmazták, A lármás csengetyük megszóla- 
lása a házban ülésező összes törvényhozó 
testületeket és bizottságokat nagy nyugtalan- 
ságba ejtette. Nagy zürzavar - kapkodás és 
futkosás támadt, a portások a kijáratokhoz 
robantak és minden ajtót elzártak. A mikor 
pedig pairek, képviselők és miniszterek je- 
lentek meg a kapuknál, kik távozni akartak 
mindenkinek azt a választ adták, hogy a 
házból egyelőre távozni nem szabad. A zavar 
és nyugtalanság általánossá vált, miundenki 
lázas izgatottsággal tudakolta, hogy mi tör- 
tént, de a szokatlan jelenet csak pár perczig 
tartott, mig a portások megkapták a szüksé- 
ges fölvilágositást, a kapuk megnyiltak, a lidércznyomás megszünt, az izgatottság le. 
csilapult és visszatért minden a régi kerék- 
vágásba. 

- Uj vendéglő. A kolozsvári vöröske- 
reszt vendéglőt Józsa Benjámin jó hirü ven- 
déglős vette át és a vendéglőnek ünnepélyes 
megnyitása április 1-én csütörtökön lesz. 

' 

Szinház. 
Uj operette nincs, a régiek pedig nem 

akarnak beütni. Egyre másra próbálnak sze- 
rencsét régibb és ujabb operettek; 

zán csak probálnak. Nagyobb 
egyik sem tud kelteni. Lecoc a, 
bach, Pland uette, Souppé, Her- 
vé, Strauss, Auber, Millőcker, 
Zeller, Roger mind megjelentek szin- 
padunkon s egy két előadás után ismét le- 
tüntek Nagyobb vonzó ereje csak ,Orpheus'- 
nak volt; ez négyszer ment telt ház előtt. 
Most a magyar szerzőkre került a sor. Verő 
.Szultán'-ja hasztalan kisérlet volt; 
Konti ,Eleven ördöge.e a helytelen 
szereposztás miatt nem ütött be; Bokor 
Kis alamuszi'-ja tegnap probált sze- 
rencsét. Mindig nagy vonzereje volt s ennek 
tulajdonitjuk. hogy a rendesnél nagyobb kö- 
zönség volt a szinházban. Mondhatjuk : jó 
közepes közönség volt. A czimszerepet Áldor 
Juliska játszta. Turchányi Olga Sarah 
szerepében pompás kis kaczér asszonyka volt; 
csupa tüz csupa vér, a mint a darab is 
mondja. Forrai Ferike csinosan játszta 
Maryt; az ilyen szerep illik az ő egyénisé- 
géhez Vendrey Mac Donáldja régi volt. 
Rózsahegyi Tomja sokat mulattatta a 
közönséget. A többiekről hallgat a krónika. 
Az előadás egyébiránt a j o b ba k közé tar- 
tozott. 

0 ff en- 

- Szinházi hirek. Niob e főpróbáját 
holnap délben tartják meg. Az előadók nagy 
kedvvel készülnek a csütörtöki premierre, 
melynek sikeréhez nagy reményeket füznek. 
A darab ötletes fordulatai, komikus helyzetei 
rendkivül hatásosak. Régen volt annyi neve- 
tés egy estén a szinházban, mint a Niobe 
előadásain lesz s daczára ennek, semmi kö- 
zönséges, semmi frivol nincs a darabban, mely 
minden bohósága mellett egészen izléses A 
Niobe angol szerzői fényes bizonyságát ad- 
ják annak, hogy lehet a közönséget egy es- 
tén át folytonos vidámságban tartani, a könye- 
zésig nevettetni a nélkül, hogy az izlés el- 
len vétsenek. A darabban kitünő szerepek 
vannak, melyeket K. Szerémy Gizella, Laczkó 
Aranka, Váradyné, Solti Helén, Fekete Ró- 
zsika, Vendrey, Leővey, Rózsahegyi, Janovics 
és Bartos játszanak. A - Niobe - csütör- 
töki előadására, mely páros (162 sz) bérlet- 
ben tartatik, már holnap szerdán lehet jegye- 
ket váltani. 

Hamlet-et adják holnap E. Kovács Gyu- 
lával a czimszerepben. Kétszeres éerdeklődés- 
sel fogja nézni közönségünk a Salvini Ham- 
letje után most ismét a mi kitünő Shakspere 
interpretatorunk, E. Kovács Gyula alakitását. 
A tragédia többi alakját a multkori szereplők 
játszák. 

Az Erdélyi Pincze-Egylet. 
Kolozsvár, márcz. 30. 

Az erdélyrészi Pincze egylet a napok- 
ban tartotta meg VI.ik rendes közgyülését, 
melyen az igazgatóság, a felügyelő bizottság 
és érdeklődő egyleti tagok számosan voltak 
jelen. A közgyülés a közelebbről elhunyt id. 
gr. Teleki Domokos elnök helyébe, gr. Bánffy 
Győrgyöt egyhangu lelkesedéssel választotta 
meg elnöknek, azután ujból megválasztották 
a kisorsolt igazgatósági tagokat. Az évi je- 
lentés és zárszámadás tudomásul vétele után 
pedig, Gyarmathy Miklós inditványára jkvi 
köszönetet és elismerést nyilvánitottak br. 
Jósika Gábor alelnöknek, a ki az erdélyi 
részekben a bortermelés terén olyan kiváló 
érdemeket szerzett. A nemes báró valóban rá- 
szolgált az elismerésre, mert annyi odaadás- 
sal és önzetlenséggel senki sem szolgálja a 
Pincze-Egylet s ezzel együtt az edélyrészi bor- 
termelők érdekeit. 

Tudvalevő dolog, hogy Erdély borai 
messze földön hiresek, Szine, ize, táperaje és 
szesztartalma tulhaladja a Külföld borait. Kis 
hazarészünk hegyei tehát e tekintetben kin- 
cses bányák lehetnének, ha boraink értékesi- 
tésénél nem kellene annyiféle akadálylyal küz. 
deni. 

Egyfelől a regale bérlők ontják wag- 
gon számra az olasz borokat, melyeket aztán 
az erdélyiekkel vegyitve s erdélyi termés czim 
alatt árulnak és hoznak forgalomba. Másfe- 
lől a hamis bor gyártás is napirenden van, s 
gyakran megtörténik, hogy a legundokabb 
pancsra a reclámhajhász nyereség-vágy azt 
irja fel, hogy ,erdély gyöngye", vagy erdé- 
lyi nektár", s több ehez 
meket. 

Elrontották az erdélyi borok hitelét a 
borvigéczek is. A mint tudjuk, a külföldi ke- 
reskedők elárusitandó boraikat ilyen borvigé- 
czek által szokták beszerezni. Ezek aztán, 
hogy a saját zsebükbe annál több piczulát 
rakhassanak, a legsilányabb borokat vásárol- 
ják össze, sőt akárhányszor keresztény ritus 
szerint, - vizzel"jól leöptvén, - mondván, 
sén téged erdélyi bires borrá keresztellek-. 

Az aztán csak természetes, ha a rosz 
és a megvizezett lőrék elrontják az erdélyi 
borok hitelét. Ezt az elromlott hitelt a ta- 
valyi ezredéves kiállitás alkalmából az Erd. 
Pincze-Egylet igazgatósága nagyban megjavi- 
totta, mert fáradhatlan tevékenységével mű- 
ködött azon, hogy Erdély minden nevezetesebb 

de iga- ]borterméke a kiállitáson képviselve legyen. 

hasonló rikitó czi- 

lameunyien igazi erdélyi bort mutattak be. 
Itt aztán meggyőződött mindenki, a ki csak 
borvigéczek után ismerte Erdély borait, hogy 
azok valóban megérdemlik, hogy , gyöngynek, 
nectárnak nevezzék, csak valódi minőségében 
kell azokat beszerezei. A 145 kiállitó közzül 
188 kiallitó lett különböző dijakkal kitün- 
tetve, a mi bizonyitéka annak, hogy Erdély 
az igazi jó, zamatos és egészséges bor hazája 
Csakhogy aztán nem regalébérlőktől és nem 
borvigéczek utján kel! beszerezni borsait an- 
nak, a ki erdélyi bort akar árusitani vagy 
fogyasztani, hanem az „Erdélyi Pincze-Egy- 
let" utján, a mely olyan tekintélyes borter- 
melők szövetkezetéből alakult testület, kiknek 
neve teljes garanczia arra, hogy az itlető 
borkereskedő, vagy magánfogyasztó tiszta és 
jó minőségü borhoz jut. 

És az Egylet nemcsak a saját, hanem 
a nagy közönség érdekeit is szolgálja, mi- 
kor azt megóvni igyekszik a becsapástól s 
tiszta borait viszi piaczra. Kizárólag csak 
erdélyi borokat tart és ezek érdekében ágital. 

A kik alkalmat vesznek maguknak, 
hogy megismerjék a hamisitatlan erdélyi faj- 
borokat, azok részéről az egylet mindig a 
legnagyobb elismeréssel találkozik. A Kolozs- 
vár és Brassó között közlekedő gyorsvonat 
étkező szakaszai érdekes fogyasztási statiszti- 
kát tudnának kimutatni, mert ott mindenki 
zárólag erdélyi bort iszik, mivel ezek a leg- 
tisztább és legzamatosabb borok. 

Különben az Egylet az ujabb időben 
örvendetes virágzásnak indult. V e i s z József 
vezérigazgató odaadó tevékenységével minden 
irányban hatásosan müködik s az Egyletbo- 
rainak egykor elrontott hitelét ismét vissza- 
szerezte. Most már biztos kilátás van arra, 
hogy az erdélyi bortermelők boraikat azok- 
nak érdeme szerint értékesithetik. Igaz, hogy 
akadály még mindig van, de az Egylet fárad- 
hatlanul müködik azon, hogy azt legyözze s 
kiváló borainak piaczot teremtsen. 

„Menza akademika". 
(Vége.) 

Smiel Dávid 5 frt. Spandjean Andor 50 kr. 
St. és társa 1 frt. Stagelschmidt Józsaf 50 
kr. Stassik Tibor 50 kr, dr. Steinhardt 1 frt. 
Steinitzer Felix 1 frt. dr. Steinitzer Pál I frt. 
Stojonovits Vazul 50 kr. Stolp Ferencz 3 frt. 
Stotter László 1 frt. Straubert Béla 15 kr. 
Striegl József gyüjtése 11 frt 30 kr. Sutner 
Dienes 1 frt. Szabó G. 50 kr. dr. Szabó Já- 
nos püspök 50 frt, Szabó Károly 50 kr. Szabó 
Mihály 5 frt. Szabó Zoltán 1 frt. Szabó Sá- 
musl 50 kr, Szakáts Ödön 50 kr. Sz. Sza- 
káts Péter 2 frt, Szalay Ferencz 1 frt, Sza- 
lay Sándor 1 frt, dr. Szamosi János 50 frt, 
alapitványából 20 frt, Szász Béla t. biró 3 
frt, Szász Dénes 5 frt, Szász Domokos ev. 
ref. püspök 50 frt, Szász József 50 kr, Szat- 
máry Gyula alispán 1 frt, Székely András 
50 kr, dr. Széchy Károly 50 irt, Székely 
Ferencz 2 frt Székely István, Székely Károly 
50 kr, Szekeres Lajos 50 kr, Szekula Ákos 
5 frt, Széky Miklós 50 frt, Szelle N. 1 írt, 
Szenes Lajos 20 kr. Br. Szentkereszty Zsig- 
mond 50 frt, dr. Szentkirályi Gyula 1 ft, 
Szentkirályi Lajos 5 frt. Szentmiklósy József 
1 frt, Szeredahelyi fösz. b. gyüjtése 5 frt, 
Szeremlei Sámuel 5 frt, Szilágyi Gyula2 frt, 
Szilágyi Miklós 10 kr, Szilvány Béla 10 frt, 
Szimonisz Arnold 2 frt, Szmarsenka A. 50 kr, 
Szmrecsányi P. 50 frt, Szokmány Á. 20 kr. 
Szolga Ferencz 30 kr, Szőcs Ákos 25 frtos 
alapitványából 10 frt, Szőcs Péter 2 frt, 
Sztojanovics György 1 frt, Stang Mirko 20 
kr. Takács Endre 20 kr, Tamási József 50 
kr, Tárkányi György 1 frt, Tarsoly Gábor 1 
fjt, Tauber 50 kr, Tauffer Gyula 50 kr, Tég- 
lás G- gyüjtése Déván 8 frt, gr. Teleky Ká- 
roly 20 frt, gróf Teleky László 5 frt, gróf 
Teleky Miksáné 5 frt, Terpe József 50 kr, 
dr. Terner Adolf 50 ífrt, Thalmann Gusztáv 
főispán 5 frt, Theodorovits János 30 kr, 
Thierfeldt Lipót 20 kr, Tichy Tamás 1 frt, 
dr. Fodor József kanonok 5 frt, dr. Tolnai 
1 frt, Tóth józsef 1 frt, Tóth Miklós gyüj- 
tése 20 frt, Tóthi Szabó 1 frt, Totta Luka 
20 kr, Török Dénes 1 frt, dr. Török Gábor 
2 frt, dr. Török Gáborné 2 frt, Török Gá- 
bor 10 frt, Török Ferencz 50 kr, Tri- 
paumur József 50 kr, Turcsányi Gyula 1 frt, 
Ujlaky Péter, Unger Gusztáv 1-1 frt, Ur- 
mösy Tivadar 20kr, Ürmösy Jenő 50 kr, Ür- 
mösy Kálmán I frt, Zágeni Gábor1 frt, Zagyva 
Mihály 1 frt 50 kr, özv. Zathureczky Gedeonné 
1 frt, Ziegler Emil 10 frt, Zomor Antal 1 frt, 
Zonda János 2 frt, Zsivanovics Zsiva 1 írt, 
Zuchó János 1 frt, Zsakó István 10 frt, V. 
J. 10 frt, dr. Vajda Emil gyüjtése 30 írt, 
Vakarcs Kálmán 20 kr, dr. Vályi Gyula 50 
frt, Váradi 1 frt, Varga Antal 50 kr, N. Varga 
József 1 frt, Va julmre gyüjtése 3 frt 50 kr, 
Varró 20 kr, Varró Domokos 1 frt, Vartyák 
György 20 kr, Vásárhelyi János 2 frt, Vass 
Zsigmond 1 frt, Vass Zsigmond 50 kr, Va- 
szary Kolozs helczegprimás bibornok 100 frt, 
Végh Gyula 1 frt, Vékony József 10 frt, Ve- 
resztuj Mihályné 20 frt, Virágházi Flóris 50 
kr, Vogits Lajos 20 kr, gr. Wass Albert 10 
frt, Weber András 1 frt, dr. Weisz Adolf H.- 
Mezővásárhely 1 frt, Weisz Henrik 50 kr, dr. 
Weisz József 10 frt, Weisz Mór 25 frt, Wie- 
dorn Adolf 50 kr, Wiesel Dezső 1 frt, doktor 
Wilheim Arnold 3 frt, Willecz János 1 frt, 
MWilt György 30 kr, Windt Péter körorvos 
Winkler Iguácz, Winkler István 1 frt, x y 
(638 iven), 1 y (7838 iven), 1-1 frt, x yz 
(B. §.) (2. iven) 20 krajczár. 
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érdeklődést ] Igy toborzott össze 145 kiállitót, s kik v - 

LEGUJABB 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 
Budapest, márcz. 30. 

Szilágyi Dezső elnök napirend előtt 
felszólitja a képviselőket, hogy a kik 

lezésén részt venni óhajtanak, jelent- kezzenek. Még csak Zichy János beszélt 
s azután a vitát bezárták. 

után. A miniszter nagy kijelentésekre 
vállalkozott, ugy látszott, mert ma már 
Plátóval szakitva, Napoleonhoz pártolt. 

A kiegyezésre vonatkozólag kije- 
lentette, hogy tömör pártjával bele- 
megy a kiegyezési küzdelembe. 

Reménye van, hogy az or és Ausztria érdekeinek sérelme után a kér- 
dés megoldható. 

Ezután az 
szólva, kijelenti, 
rói jeleggel müködik, Mindenki, a sa- 
ját meggyőződését követheti. Gullnert 
szomorgó Máriushoz hasonlitja, kinek 
pártja önmagában meghasonolva, alap- 
talan vádakkal kesereg. 

Polonyinak végül nagy hatásra 
számító kijelentést tett 

Belgiumban - ugymond a roypa- 
listák összegyülve szidták Napoleon 
gyöngeségét, tehetelenségét. 1 

Napoleon egy barátja igy szólt; 
Ne szidjátok, mert hogy gyenge 

ez azt bizonyitja, hogy ellenfelei még 
tehetetlenebbek. Vonja le az ellenzék, 
mely őt szidalmazza a következtetésért. 

Bánffy e kijelentését az ellenzék 
viharos derültséggel fogadta. Többen 
feléje mutatva kiáltották. 
- Nézzétek Napoleont! 
Eötvös felelte czután Bánffy De- 

zső bárónak, a többek között a követ- 
kezőket: 

Kár volt Napoleonra hivatkozni. 
Nekünk nem gyöngébb, hanem 

erősebb államférfiakra vau szükségünk. 
Ugy tesz Bánffy, mint tul a Du- 

nán, a gazdag család gyermeke, a ki 
csikósnak állott be. 

Tizenőöt évig csikóskodott s ak- 
kor visszatért Veszprémbe. 

Átvette gazdag örökségét. 
Hivogatták előkelő családok, deő 

oda felelte: ,Hogy menjek én közzé- 
tek, a vármegye vezetői közé. Hisz 

öszszeférhetlenségről 4 

csak csikós voltam". 
Erre azt válaszolták : 
Sebaj, viseld magad csak ugy 

mint csikós korodban, senki sem fogja 
mondani, hogy nem vagy ur. (Viharos 
derültség.) 

Bánffy Dezső br. is, minek hivat- 
kozik Napoleonra, ugy sem mondja 
senki, hogy nem államférfi. 

(Derültség, éljenzés baloldalon) 
A költségvetést elfogadták. Az 

ülésnek vége volt déli 12 órakor. 

Inkompatibilitás. 
Budapest, márcz. 30. 

Tegnap este gyülésezett az összeférhet- 
lenvségi bizottság. 

Hosszabb vita után szótöbbséggel, ugy 
határozott, hogy a kérdéses manditumok nem 
inkompatibilisek. i 
.......... 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓós. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonor: 
MAGYARY IHALY. 

Nyilttér. 
A n. é. közönségnek b. tudomására ho- 

zom, hogy fogászati mű-termemet, a 

helyeztem át. ; 
Midőnja n. é. közönséget tudatni bátorko- 

dom, hogy a modern fogtechnika legremekebb 
speciálitásait is készitem, egyszersmind van 
szerencsém b. figyelmét legujabb, saját talál- 
mányu aluminium szájpadlásu fogsoraimra te- 
relni, - mely aluminium fogsorok rendkivüli 
könnyüségük, tartosságuk, soha el nem törő 
voltuk miatt minden eddigi (Kautschuk) fog- 
sorokat felalmulnak. 

A n. é. közönség további szives pártfo- 
gásáért esedezve, lelkiismeretes pontos és ol- 
csó szolgálataimról a jövőben is biztosithatom, 

(1-83) Fekete Antal, 
műfogász, 

éttstáta 

a pozsonyi Mária Terézia szobor lelep- 

Bánffy Dezső nyilatkozott még ez- 

hogy a bizottság bi- 

ő 

Jókai-utczából a Főtér 3. sz. Simay-féle házba
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L a) A b.hunyadi-n.-kalota-bélesi törvényhatósági 8 

közút 0-6 km. szakaszra szállitandó tört kó a 

b.-hunyadi vasúti állomásról, anyag nélkül 115 25650 
b.) Ugyanezen uton 6-10 km. szakaszra 50 18750 

c.) A b.-hunyadi -hidalmási törvényhat. közút 2 

0-10 km. szakaszra szállitandó tört kő a 

b.-hunyadi vasúti állomásról, anyag nélkül 205 I E 78250 

I. Ősszesen: 570 1226750 

II. a) A b.-hunyad-hidalmási torvhatósági közút a 

10-26586 km. szakaszra 260 = 1218 00 

b.) Ugyanazon út 30-35100 km. szakaszra I105 367.50 
o.) A hidalmás -őrmezői törvényhatósági közút a 

0-53400 km. szakaszra 70 426000 

d.) A válaszúát -hidalmási törvényhatósági közút 
40-46 km. szakaszra 100 1 = 36250 

II. Ősszesen: 585 3217 00 

III. A kolozsvár -zilahi törvh. közút 41800-900 két köbm. 

km. szakaszra halom 48400 

III. Ősszesen: 86 484 00 

IV. A kolozsvár -rilahi törv.-hatósági körút 9-84 két kom. 

km. szakaszra 335 halom 157550 

IV. Összesen: 385 1575-50 

V. A kolozavár -zilahi törvényhat. kőzút 84-51 két kbm. 
km. szakassza 2165 halom 799.25 

. V. Ősszesen: 215 0 799 25 

VI. A kolozavár-zilahi törvhat. közút 51-59300 két kbm. 

km. szakaszra 156 kalom 48725 

VI. Ősszesen: 155 48725 

. két kbm. 
VII. Jegenyei fürdő úton 2-9500 km. szakaszra 140 halom 50400 

VII. Ősszesen: 140 504 00 

VIII. Egeres -középlaki törvhat. közúton 0-1256 két kbm. 

km. szakaszára 190 halom 75900 

VIII Ősszesen: 100 750 00 

IX. a.) Válaszút -hidalmási törvhat. közút 0 -1256 E 
km, szakaszra 220 a 140000 

b.) Bonczhida -kályánil törvhat. közút 0-12 i 
km. szakaszára 315 245550 

net IX. Ősszesen; 535 3855 50 

X. a.) Válaszát -hidalmási törvhat. közút 381-40 E 

km, szakaszra 275 g 126900 

b.) A kolozsvár- pánczélcsehi törvhat. közút l 

23-34440 km. szakaszra 180 A 768-50 

; X. Ősszesen: 455 2037560 

XI. a.) Válaszút -hidalmási törvhat. közut 831-40 E 
km szakaszra 165 r 74025 

b.) Drág-vajdaházi törvhat. közútra 0-1500 

km. szakaszra a 13050 
XI. Ősszesen: 195 a 87075 

XII. Kolozsvár- pánczélcsehi törvh. közút 10800-28 két kbm. 

km. szakaszon 145 halom 689.00 

li XII. Ősszesen: 145 68900 

XIII. Szászlóna-borrévi törvényhat. közút 0 -8918 két kbm. 

km. szakaszra halom 47600 

XIII. Ősszesen: 125 47500 

XIV. Apahida -kolozsi törvényhat. közút 0-12 km. két kbm. 

szakaszra 265 halom 156550 

XIV. Ősszesen: 260 1565-50 

XV. Ó.-Gyéres -méhesi törvényh. közút 0-11 km, két kbm. 
szakaszon 305 halom 1091.00 

XV. Ősszesen: 305 100100 

XVI. a.) Gyeke-puszta-kamarási törvényhat. közút 
0-11300 km. szakaszon 360 206100 

b.) Teke-stilvási törvényh. közúton 23-29280 8 
km, szakaszon 185 125000 

c.) Báld-budatelki törvényhat. közúton 0-15 2 
km. szakaszon 575 1129.00 

d.) Domb--rücsistörvényhat. közút 0-4 km. 2 
szakaszon 120 E 538500 

e.) Mócs-gyekei törvh. közúton 5600-7200 ] 
km. szakaszon 355-00 

f) M-királyfalva -m.-szentmártoni törvényhat. 

közút 0-0360 km. szakaszon I6 22950 

XVI. Ősszesen: 1805 5559-50 

XVII. Teke -silvási törvényhatósági közút 0-17 km. két kbm. 

; szakaszon 5510 halom 5380650 

; XVII. Ősszeseni 510 5306 50 

VXIII. Toke-szent-mihály-telki törvényhatósági közút két kbm. 

1-10 km. szakaszon ; 3360 halom 291000 

XVIII. Ősszesen: 360 2910 00 

Főösszeg: 6225 32,322.75 

Kolozsvárt, 1897. 

KOLOZSVÁR AUTONOM ORTHODOX IZRAELITA HITKÖZSÉGÉTŐL. 

Sz. 82-1897. H ir de tm é n y 260. (2-8) 

A t. hitközségi tagok ezennel értesittetnek, hogy a közaelgő peszach-ünnep 

alkalmából a husvéti kenyér (maczosz) előállitása már megkezdődött. - A 

vevő közönség saját érdekében felkéretik, miszerint husvéti kenyérszükségletét 

mielőbb szerezze be, mivel az idén a husvéti kenyérsütés jóval az ünnepek előtt 

beszüntettetik, s igy a későn jelentkezők pontos kiszolgáltatásra nem szá- 

mithétnak. ) 
Megrendelések csakis a hitközség által engedélyezett sütődében (Hersch- 

kovics Jakab Zsidótemplom-utcza 1. sz.) fogadtatnak el. 

Egy kor. finom műlisztből készült kész pászka ára 33 kr. 

Vidéki megrendelések 5 klgr.-tól kezdve elfogadtatnak és nagyobb vé- 

telnél árkedvezmény mellett pontosan teljesittetnek. : 

Egyben figyelmeztetjük a t. hitközségi tagokat, hogy a husvéti kenyérnek 

idegen területről a hitközség engedélye nélkül való behozatala a fennálló magas 

kormányrendeletek értelmében tilos. 

Az engedély nélküli behozatalt vagy netaláni csempészetet szigoruan 

ellenőrizmi és hatósági elkobozás által megakadályozni fogjuk. 

Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 25-én. 

Az aut. orth. izr. hitközség 
előljárósága. 

Kolozsvármegye alispánjától Sz. 5944-1897. 
alisp. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Kolozsvármegye közigazgatási bizottságának 1896. évi augusztus hó 12-én 

982--1896. sz. alatt hozott határozata alapján az alant megnevezett törvényha- 

tósági közútak 1897., 1898., 1899. és 1900. évi fenntartásához szükség
es fedanyag 

szállitásának biztositása czéljából az 1897. évi április hó 9-ik napjának d. e. 9 

érájára, az alispáni hivatalnál tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdett
etik. 

A szállitás a következő útvonalokon eszközlendő : 

ELLENZEK. (296 
motopsavozaotonoot 

Az ajánlatban világosan megjelölendő azon esoport, melyre ajánlattevő a 

szállitást elvállalni akarja, továbbá kiteendő az 1897. évi kavics felosztási ki- 

mutatásban kitüntetett egységárakból teendő árengedés, a kavicsfelosztási kimu
- 

tatásban feltüntetett egységárak százalékaiban. 

Ezen árengedés számokkal és betükkel irandó ki. Az ajánlatok lepecsételt 

boritékban nyujtandók vagy küldendők be és a csoport, illetve csoportok, me- 

lyekre az ajánlat szól, a boritékon is tisztán megjelölendők. 

Versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi szállitások végrehajtásá- 

nak elvállalására vonatkozó, az illető csoportra előirányzott összeg után számi- 

tandó és a részletes feltételekben előirt 50/,-nyi bánatpénzzel ellátott, szabály- 

szerüen kiállitott és 50 kros bélyeggel ellátott ajánlataikat 1897. évi április 

hó 9-ik napjának délelőtti 9 órájáig Kolozsvármegye alispánjához nyujtsák be. 

A szóban forgó szállitásra vonatkozó kaviesfelosztási kimutatás és részletes 

feltételek a kolozsvári magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos 

órákban megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 20 án. 

Gróf Lázár István s. k, 

261. (1-1) alispán. 

Sz. 6033-189 7. 
e [4 

Hirdetmény. 
Kolozsmegye közig. bizottsága az 1896. évi augusztus hó 12-én 

932. sz. rendeletével a közutakon levő beton-átereszek helyreálli- 

tását 14,600 frt 42 kr. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munka kivitelének biztositása czéljából az 1897. 

évi április hó 9-ik napjának I1 órájára a vármegyei alispáni hiva- 

tal helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munká- 

lat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat a 

kitüzött nap reggeli 9 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival in- 

kább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe 

nem fognak vétetni. 
Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedé- 

lyezett költségösszeg (illetve az ajánlati költségvetés végösszege) 

50/0-ának megfelelő bánatpénz csatolandó. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 

részletes feltételek a kolozsmegyei m. kir. államépitészeti hivatal- 

nál a rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők, 

Kolozsvárt, 1897. évi márczius hó 20-án. 

Giróf Lázár s. k, 
alispán. 

1Másolat ) 

262. (1-1) 

G) 

; aki télti az egészségét és 

Mindenki mégsem akar lemondani a 

kaáve megszokott kellemes élvezetéről. 

Mert a Kathreiner kávé nhozzatétele áltai 

elvész az idegizgató babkávénak általá- 

nosan ismert és rendes használátnál anny
ira egészségrontó hatása. 

inc : a kinek egeszsegét valami megrontotta. 
Különösen 

Mindenki ideg- s gyomorbantalmakban 
szenvedőknél sok ezer 

ösetben a legegészségesebb és a legkönnyebben me
gemészthető 

italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. 
.............. 

Minden asszony és gyermek, a kiknek gyönge szervezetére 

ikülönösen jőtékony hatással 
van a tápláló Kathreiner- 

kávó s a kik kellemes, enyhe ize miatt, ugy 
babkávéizzel keverve, 

mint tisztán nagyon szeretik. ......é.
...a. 

Mindenki a ki háztartásban tarkarékos, de izletes és a m
ellett 

egészséges kávéitalt mégsem akar magától meg- 

vonni Takarékossági szempontból is ajániható a Kathreiner- K 

kávé, akár babkávéval vegyitve, akár tisztán. 
.eeeeseseemnés 

i ó inn í ává valóban 

A Kathreiner-féle Kneinn-maláta-kávé zé. [ 
és családi kávé, a mely szemekben a legjobb 

malátáboól készül; a babkávé kedvelt izét a 

Kathrelner-téls gyártási mód adja meg neki, a mely
 

aleghirssebb szaktekintélyektől elismerv
e, minden 

művelt államban tért hóditott. Csak a Kathreiner- 

kávé egyesíti magában a babkávé kellemesen 

ingerlő Izét és a maláta-kávénak egészséges, 

orvosilag elismert és megerősitett előnyeit. 

Kérelem: 
Tévedések és megkárosodás 

kikerülése végett bevásárlás 

alkalmával tessék jól vigyázni 

az eredeti doóbozra, a 3 

melyen ez a felirás van Jathreiner. 

8 a 

s 008 000 ke 

Mechanikus műhely áthel 
é . ; 
) Van szerencsém a nagyérd. közönség szives tudomására hozni, hogy 

MECHANIKUS MŰHELYEMET 
Belmagyar-utcza 19. sz. alá helyeztem át, 

hol elvállalok minden szakmámba vágó munkákat, u. m.: 

mérnöki eszközök készitését és javitását, távbeszélők, házi villamos 

jelzők, villámháritók, villamos órák stb. felállitását. 

Ajánlom továbbá angol alkatrészekből 97-es modelld, saját ösz- 
szeállitásu bicycleimet 1 évi jótállással, 160 frttól 200 frtig. 

Kaphatók kerékpár alkatrészek, használt gépek stb. 

Mindennemü kerékpár javitások, átalakitások 
szakszerüen készittetnek. Teljes tisztelettel 

VIZI ENDRE, 
mechanikus. 

aoc00000000x0xxx 0 H 000000Ű0 

soss-esose.el.esee..... 

A kolozsvári közuti vasút 

szállitó-hivatala; 
- elvállal - 

költöztetéseket : 
a legmérsékeltebb dijak mellett. 

pe- Értekezhetni: a Központi irodában Belmagyar-utcza 6. 

szám, I-ső emelet. m ; 271. (1-8) 
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272. (1-8) 
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Valódi brünni posztószövetek. 
frt 310 jó 
frt 410 jó 
frt 480 jó 
frt 6 - jobb 
frt 775 finom 

frt 9 - igen finom 
frt 1050 legfinomabb 

Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. - Felöltő-szövetek, loden, 

peruvien, dosking, állami és vasúti tisztviselőknek való szövetek, legfi- 

nomabb kammgarn és cheviotokat stb. stb. küld gyári áron a pontos és 

szolidnak ismert 

posztógyári posztogyári Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. - Mintahú 

szállitás. - 

Dax- Figyelemre méltő! A t. közönségnek fontos azt tudni, hogy 
a szöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal olcsóbban kapja 

mint a közvetitő kereskedelem utján. A „Kiesel-Amhof" brünni czég a: 

összes posztókat valódi gyári áron küldi szét és nem számitja hozzá a 

magánvevőt anynyira megkárositó ugynev zett szabóengedményt. « 

167 (9-24) 

eeeekee meremeekaezte 

HIRNEVES SZÉKELY-TÚRÓM 
ezen védjegy alatt jön forgalomba. 215. (6-15) 

Minden darab ezen védjegy- 7 

gyel van ellátva, mire a nagy 

közönség figyelmét felhivom, 

hogy csakis ezen védjegygyel 

el ellátott 

„SZÉKELY-TUROT"
 

e 

valódi 

gyap- 
juból. 

Egy vég 3.10 méter 

hosszu, teljes uri ől- a 

töny ára csak 

38. (6-6) 

tkezete, 

fogadjon el. 

TRoMSZÉkMEG INCZE GYULA. HÁROMSZÉKMEGYE.) 

Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám Magyar Mezőgazdák Szöve 

Adriance, Platt 4 Co. newyorki gépgyár 

KÉVEKÖTŐ ARATÓ GEPEIR 

Vermorel ECLAIR 
Peronospora permetező ára darabonkint 

megrendelésekből kifolyólag - késések 

elkerülése czéljából - kérjük a megrende- 

léseket előjegyzés végett mielőbb hozzánk juttatni. 

pex- kizárólagos képviselősége 

FÚKASZALÓ, MAROKRAKÓ ARATÓ. 

Olcsó, egyszerü és tartós aratógépek. 

Az eredeti franczia 

21 frt csomagolással. 

pet- Az előre látható tömeges tavaszi 

132. (14-50) 

báleavéá.na4 

E- Havonkint kétszer megjelenő üzieti értesítőnket kivánatra bérmentve megküldjük. 


